
Readings and Prayers Advent 3 Year A 

Collect  
O Lord Jesus Christ, 
who at your first coming sent your messenger 
to prepare your way before you: 
grant that the ministers and stewards of your mysteries 
may likewise so prepare and make ready your way 
by turning the hearts of the disobedient  
to the wisdom of the just, 
that at your second coming to judge the world 
we may be found an acceptable people in your sight; 
for you are alive and reign with the Father 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،حیسم یسیع یا ام دنوادخ
 یداتسرف ار تناربمایپ تندمآ نیلوا رد ھک
 :دننک راومھ تیارب ار هار ،وت زا لبق ات
 امرف اطع تنارازگراک و ناتسرپرس ھب ار ترارسا
 دننک راومھ و هدامآ ار تھار زین نیا رب هولاع ات
 اسراپ یاھدرخ ھب نانامرفان بلق لیدبت اب
 ناھج یرواد یارب تا هرابود ندمآ اب ھک
 ؛میبایب هدیدنسپ نامدرم تلباقم رد میناوتب
 دینک یم تموکح دوخ ینامسآ ردپ اب و دیا هدنز امش اریز
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

 
Isaiah 35: 1-10 
The wilderness and the dry land shall be glad, the desert 
shall rejoice and blossom; like the crocus it shall blossom 
abundantly and rejoice with joy and singing. The glory of 
Lebanon shall be given to it, the majesty of Carmel and 
Sharon. They shall see the glory of the LORD, the majesty 
of our God.  Strengthen the weak hands, and make firm 
the feeble knees.  Say to those who are of a fearful heart, 
"Be strong, do not fear! Here is your God. He will come 
with vengeance, with terrible recompense. He will come 
and save you."  Then the eyes of the blind shall be 
opened, and the ears of the deaf unstopped; then the 
lame shall leap like a deer, and the tongue of the 
speechless sing for joy. For waters shall break forth in the 
wilderness, and streams in the desert;  the burning sand 
shall become a pool, and the thirsty ground springs of 
water; the haunt of jackals shall become a swamp, the 
grass shall become reeds and rushes.  A highway shall be 
there, and it shall be called the Holy Way; the unclean 
shall not travel on it, but it shall be for God's people; no 
traveller, not even fools, shall go astray.  No lion shall be 
there, nor shall any ravenous beast come up on it; they 
shall not be found there, but the redeemed shall walk 
there.  And the ransomed of the LORD shall return, and 
come to Zion with singing; everlasting joy shall be upon 
their heads; they shall obtain joy and gladness, and 
sorrow and sighing shall flee away. 

 ۵-١ :٣۵ ءایشا
 دش دھاوخ لگ زا رپ ارحص ،دمآ دھاوخ دجو ھب نابایب
 یاھھوك دننام اھنابایب .تخاس دھاوخ رپ ار اج ھمھ یداش و دورس و 
 لمرك یاھھاگارچ نوچمھ اھارحص و دش دنھاوخ مرخ و زبس نانبل
 و هوكش دنوادخ .دیدرگ دنھاوخ زیخلصاح نوراش یاھرازنمچ و
 .دید دنھاوخ ار نآ ھمھ و تخاس دھاوخ نایامن ار دوخ ییابیز
 .دینك داش ربخ نیا اب ار سویأم و درسلد مدرم 
 و دیشاب ریلد" :دییوگب و دیھد بلق توق ،دنسرتیم ھك ینانآ ھب 
 ار اھنآ و دریگب ماقتنا ناتنانمشد زا ات دیآیم امش یادخ اریز ،دیسرتن
 ".دناسرب ناشلامعا یازس ھب
 اونش ار نارك یاھشوگ و انیب ار ناروك یاھمشچ دیایب وا یتقو 

 .تخاس دھاوخ
 .دناوخ دھاوخ دورس للا و درك دھاوخ زیخ و تسج وھآ دننام گنل 
 .دش دنھاوخ یراج اھرھن ،ارحص رد و اھھمشچ ،نابایب رد
 دنھاوخ لیدبت ھمشچ ھب ھنشت و کشخ نیمز و ،ھكرب ھب رازهروش 
 رپ ین و ایروب و فلع زا دندیباوخیم نآ رد اھلاغش ھك اجنآ .دیدرگ
 .دش دھاوخ
 "سدقم هارھاش" ار نآ و دش دھاوخ زاب یھار ناریو نیمز رد 

 اجنآ رد .درك دھاوخن روبع نآ زا راكدب صخش چیھ و دیمان دنھاوخ
 ھچ رگا دنرادرب ماگ نآ رد ھك یناسك و دوب دھاوخ امش هارمھ دنوادخ
 .دش دنھاوخن هارمگ دنشاب لھاج
 دوجو یرگید رطخ ھن و درك دھاوخ نیمك یریش ھن هار نآ رانك رد 

 .درك دنھاوخ رفس نآ رد ناگتفای تاجن .تشاد دھاوخ
 ،ینادواج یداش اب ناناوخدورس ،هدرك ناشدازآ دنوادخ ھك یناسك و 
 نایاپ ھشیمھ یارب نانآ ءھلان و مغ .دمآ دنھاوخ میلشروا ھب هار نآ زا

 .داد دھاوخ دورس و یداش ھب ار دوخ یاج و تفای دھاوخ
Luke 1:46b-55 
"My soul magnifies the Lord, and my spirit rejoices in God 
my Saviour, for he has looked with favour on the 
lowliness of his servant. Surely, from now on all 
generations will call me blessed; for the Mighty One has 
done great things for me, and holy is his name. His mercy 
is for those who fear him from generation to generation. 
He has shown strength with his arm; he has scattered the 
proud in the thoughts of their hearts. He has brought 
down the powerful from their thrones, and lifted up the 
lowly; he has filled the hungry with good things, and sent 
the rich away empty. 
He has helped his servant Israel, in remembrance of his 
mercy, according to the promise he made to our 
ancestors, to Abraham and to his descendants forever."  

 ۵۵-۴۶ :١ اقول لیجنا
 ،منكیم شیاتس دوجو مامت اب ار دنوادخ" :تفگ میرم
 !ددرگیم رورسم و داش ،ادخ ماهدنھدتاجن ببسب ،نم حور و 
 ءھمھ ،سپ نیا زا .تسا هداد رارق تیانع دروم ار زیچان نِم وا نوچ 
 رد سودق و رداق یادخ اریز  ،دناوخ دنھاوخ تخبشوخ ارم اھلسن

  .تسا هدرك گرزب سب یاھراك نم قح
 زا ھك دوشیم ینانآ لاح لماش لسن ردنا لسن ،وا تمحر و فطل" 
 ار ناربكتم و هدرك زارد تردق اب ار دوخ تسد وا  .دنسرتیم وا
 ریزب تخت زا ار نیطلاس  .تسا ھتخاس هدنكارپ ناشیاھھشقن هارمھ
 یاھتمعن اب ار ناگنسرگ  .تسا هدرك دنلبرس ار نانتورف و هدیشك
 .تسا هدومن ھناور تسد یھت ار نادنمتورث اما ،هدرك ریس دوخ
 ھب و هدروآ دای ھب ،دوب هداد هدعو ام دادجا ھب ھك ار دوخ تمحر وا 
 ھك ار دوخ یدبا ءهدعو وا ،یلب  .تساهدمآ ،لیئارسا ،دوخ موق یرای
 ".تسا هدروآ دای ھب ،دوب هداد وا نادنزرف و میھاربا ھب

 



James 5:7-10 
Be patient, therefore, beloved, until the coming of the 
Lord. The farmer waits for the precious crop from the 
earth, being patient with it until it receives the early and 
the late rains.  You also must be patient. Strengthen your 
hearts, for the coming of the Lord is near.  Beloved, do 
not grumble against one another, so that you may not be 
judged. See, the Judge is standing at the doors! As an 
example of suffering and patience, beloved, take the 
prophets who spoke in the name of the Lord. 

 ١٠-٧ :۵ بوقعی ھلاسر
 حیسم یسیع دنوادخ تشگزاب یارب ھك زیزع ناردارب یا امش اما و
 ات ھك دیشاب یزرواشك دننام و دیشاب ھتشاد ربص ،دینكیم یرامشزور
 .دنكیم ربص دوخ شزرارپ لوصحم تشادرب یارب زییاپ
 زاب یدوزب دنوادخ ھك دیرادب نیقی و دیشاب ھتشاد ربص زین امش سپ 

 .تشگ دھاوخ
 رصقم ار نارگید ،دیوشیم راتفرگ تلاكشم رد یتقو ،ناردارب یا 
 ؛دنكن موكحم ار امش زین دنوادخ ات دینكن تیاكش ناشیا زا و دینادن
  .درك دھاوخ زاغآ ار دوخ ءھنلاداع یرواد یدوزب وا اریز
 .دیزومایب دنوادخ یایبنا زا ار یرابدرب و ربص 

 
Matthew 11:2-11 
When John heard in prison what the Messiah was doing, 
he sent word by his disciples and said to him, "Are you 
the one who is to come, or are we to wait for another?" 
Jesus answered them, "Go and tell John what you hear 
and see:  the blind receive their sight, the lame walk, the 
lepers are cleansed, the deaf hear, the dead are raised, 
and the poor have good news brought to them.  And 
blessed is anyone who takes no offense at me."  
As they went away, Jesus began to speak to the crowds 
about John: "What did you go out into the wilderness to 
look at? A reed shaken by the wind?  What then did you 
go out to see? Someone dressed in soft robes? Look, 
those who wear soft robes are in royal palaces.  What 
then did you go out to see? A prophet? Yes, I tell you, 
and more than a prophet.  This is the one about whom it 
is written, 'See, I am sending my messenger ahead of 
you, who will prepare your way before you.'   
Truly I tell you, among those born of women no one has 
arisen greater than John the Baptist; yet the least in the 
kingdom of heaven is greater than he.” 

 ١١-٢ :١١ یتم لیجنا
 رظتنم دیاب زونھ ای ،یتسھ دوعوم حیسم نامھ وت ایآ" ییحی یتقو
 "؟میشاب وا ندمآ
 و دیدید ھچنآ و دیدرگزاب ییحی دزن" :دومرف ناشیا باوج رد یسیع 

 ھك دینك نایب وا یارب ،دیدینش
 افش اھیماذج ،دنوریم هار اھگنل ،دنوشیم انیب نایانیبان ھنوگچ 
 ماغیپ ارقف و دنوشیم هدنز اھهدرم ،دندرگیم اونش اھاونشان ،دنباییم
 .دنونشیم ار ادخ شخبتاجن
 ".دنكن کش نم ھب ھك یسك لاحباشوخ :دییوگب وا ھب سپس 
 تفگ نخس مدرم اب ییحی ءهرابرد یسیع ،دنتفر ییحی نادرگاش یتقو 
 ھك ،دیدوب ھتفر ھیدوھی نابایب ھب شندید یارب ھك درم نآ" :دومرف و
 یداب شزو رھ زا ھك ،فلع نوچ تسس دوب یدرم ایآ ؟دوب
 ؟دیزرلیم
 تمیقنارگ یاھسابل ھك یناسك ؟تمیقنارگ یاھسابل اب دوب یدرم ایآ 
 .نابایب رد ھن ،دننكیم یگدنز اھرصق رد دنشوپیم
 زا ییحی ھك میوگیم امش ھب ،یلب ؟دینیبب ار یربمایپ دیدوب ھتفر ایآ 
 .تسا رتگرزب زین ربمایپ کی
 نم :دیامرفیم شاهرابرد ینامسآ باتك ھك تسا یسك نامھ وا 
 .دنك زاب تیارب ار هار ات متسرفیم وت زا شیپ ار دوخ لوسر
 اب ؛تسا هدوبن ییحی زا رتگرزب یسك لاحبات ناھج رد دیشاب نئمطم" 
 .تسا رتگرزب وا زا ادخ توكلم رد صخش نیرتكچوك ،نیا دوجو

Prayer after communion 
We give you thanks, O Lord, for these heavenly gifts; 
kindle in us the fire of your Spirit 
that when your Christ comes again 
we may shine as lights before his face; 
who is alive and reigns now and for ever. 
 

  ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ینامسآ یاھ ھیدھ نیا یارب ،راگدرورپ یا ،میرازگساپس
 زورفیب ام رد ار دوخ حور شتآ
 دیآ یم هرابود تیحسم ھک یتقو ات
 ؛میشخردب شراسخر لباقم رد رون نوچمھ میناوتب 
 .دنک یم تموکح دابلاادبا ات و تسا هدنز ھک یسک

 

 ،منكیم شیاتس دوجو مامت اب ار دنوادخ" :تفگ میرم
  !ددرگیم رورسم و داش ،ادخ ماهدنھدتاجن ببسب ،نم حور و
 ،دناوخ دنھاوخ تخبشوخ ارم اھلسن ءھمھ ،سپ نیا زا .تسا هداد رارق تیانع دروم ار زیچان نِم وا نوچ
  .تسا هدرك گرزب سب یاھراك نم قح رد سودق و رداق یادخ اریز
 .دنسرتیم وا زا ھك دوشیم ینانآ لاح لماش لسن ردنا لسن ،وا تمحر و فطل"
 .تسا ھتخاس هدنكارپ ناشیاھھشقن هارمھ ار ناربكتم و هدرك زارد تردق اب ار دوخ تسد وا

 .تسا هدرك دنلبرس ار نانتورف و هدیشك ریزب تخت زا ار نیطلاس
 .تسا هدومن ھناور تسد یھت ار نادنمتورث اما ،هدرك ریس دوخ یاھتمعن اب ار ناگنسرگ
 .تساهدمآ ،لیئارسا ،دوخ موق یرای ھب و هدروآ دای ھب ،دوب هداد هدعو ام دادجا ھب ھك ار دوخ تمحر وا
 ".تسا هدروآ دای ھب ،دوب هداد وا نادنزرف و میھاربا ھب ھك ار دوخ یدبا ءهدعو وا ،یلب
 .تشگزاب دوخ ھناخ ھب سپس .دنام تبازیلا دزن هام ھس دودح میرم

 
 

 

 



 

First Reading: Isaiah 35: 1-10 

A reading from the prophecies of Isaiah 

The wilderness and the dry land shall be glad, the desert shall rejoice and blossom;  
like the crocus it shall blossom abundantly and rejoice with joy and singing.  
The glory of Lebanon shall be given to it, the majesty of Carmel and Sharon.  
They shall see the glory of the LORD, the majesty of our God.   
Strengthen the weak hands, and make firm the feeble knees.   
Say to those who are of a fearful heart, "Be strong, do not fear! Here is your God.  
He will come with vengeance, with terrible recompense. He will come and save you."   
Then the eyes of the blind shall be opened, and the ears of the deaf unstopped;  
then the lame shall leap like a deer, and the tongue of the speechless sing for joy.  
For waters shall break forth in the wilderness, and streams in the desert;   
the burning sand shall become a pool, and the thirsty ground springs of water;  
the haunt of jackals shall become a swamp, the grass shall become reeds and rushes.   
A highway shall be there, and it shall be called the Holy Way;  
the unclean shall not travel on it, but it shall be for God's people;  
no traveller, not even fools, shall go astray.   
No lion shall be there, nor shall any ravenous beast come up on it;  
they shall not be found there, but the redeemed shall walk there.   
And the ransomed of the LORD shall return, and come to Zion with singing;  
everlasting joy shall be upon their heads;  
they shall obtain joy and gladness, and sorrow and sighing shall flee away. 
This is the word of the Lord 
Second Reading  James 5:7-10 

A reading from the letter of James  
Be patient, therefore, beloved, until the coming of the Lord. The farmer waits for the precious crop from the earth, 
being patient with it until it receives the early and the late rains.  You also must be patient. Strengthen your hearts, 
for the coming of the Lord is near.  Beloved, do not grumble against one another, so that you may not be judged. 
See, the Judge is standing at the doors! As an example of suffering and patience, beloved, take the prophets who 
spoke in the name of the Lord. 

 ھتشاد ربص ،دینكیم یرامشزور حیسم یسیع دنوادخ تشگزاب یارب ھك زیزع ناردارب یا امش اما و
 .دنكیم ربص دوخ شزرارپ لوصحم تشادرب یارب زییاپ ات ھك دیشاب یزرواشك دننام و دیشاب
 .تشگ دھاوخ زاب یدوزب دنوادخ ھك دیرادب نیقی و دیشاب ھتشاد ربص زین امش سپ 
 ات دینكن تیاكش ناشیا زا و دینادن رصقم ار نارگید ،دیوشیم راتفرگ تلاكشم رد یتقو ،ناردارب یا 

  .درك دھاوخ زاغآ ار دوخ ءھنلاداع یرواد یدوزب وا اریز ؛دنكن موكحم ار امش زین دنوادخ
 .دیزومایب دنوادخ یایبنا زا ار یرابدرب و ربص 

 

This is the word of the Lord 


